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III 

(Előkészítő jogi aktusok) 

TANÁCS 

A TANÁCS 4/2014/EU ÁLLÁSPONTJA ELSŐ OLVASATBAN 

a cetfélék halászat során történő véletlenszerű kifogásával kapcsolatos intézkedések megállapítá­
sáról szóló 812/2004/EK tanácsi rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rende­

let elfogadására tekintettel 

A Tanács által 2014. március 3-án elfogadva 

(2014/C 100/01) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikke (2) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (1), 

rendes jogalkotási eljárás keretében (2), 

mivel: 

(1)  A 812/2004/EK tanácsi rendelet (3) hatásköröket ruház a Bizottságra az említett rendelet egyes rendelkezéseinek 
végrehajtása érdekében. A Lisszaboni Szerződés hatálybalépése követően indokolt az említett hatásköröket az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 290. és 291. cikkével összehangolni. 

(2) A 812/2004/EK rendelet egyes rendelkezéseinek a műszaki és tudományos fejlődéshez történő hatékony hozzái­
gazításának a biztosítása érdekében a jogi aktusoknak az EUMSZ 290. cikkével összhangban történő elfogadására 
vonatkozó hatáskört az akusztikus riasztóberendezések használatára vonatkozó – e berendezések jelkibocsátási 
tulajdonságait és az elhelyezésüket érintő – feltételek és műszaki előírások tekintetében a Bizottságra kell ruházni. 
Különösen fontos, hogy a Bizottság előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten is. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésekor és megszövegezésekor a Bizottságnak 
gondoskodnia kell az érintett dokumentumoknak az Európai Parlament és a Tanács részére történő egyidejű, 
időben történő és megfelelő továbbításáról. 

(3)  Annak biztosítása érdekében, hogy a 812/2004/EK rendeletben a tagállamok jelentéstételére vonatkozó eljárásra 
és annak formátumára meghatározott szabályok végrehajtása egységes feltételek mellett történjen, végrehajtási 
hatásköröket kell ruházni a Bizottságra. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek (4) megfelelően kell gyakorolni. 
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(1) HL C 11, 2013.1.15., 85. o. 
(2) Az Európai Parlament 2013. április 16-i álláspontja (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2014. március 3-i álláspontja 

első olvasatban. Az Európai Parlament …-i álláspontja. 
(3) A Tanács 2004. április 26-i 812/2004/EK rendelete a cetfélék halászat során történő véletlenszerű kifogásával kapcsolatos intézkedések 

megállapításáról és a 88/98/EK rendelet módosításáról (HL L 150., 2004.4.30., 12. o.). 
(4) Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonat­

kozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 



(4)  Tekintettel arra a követelményre, hogy a tagállamoknak a 812/2004/EK rendelettel összhangban meg kell hozniuk 
a cetfélék szigorú védelmét szolgáló rendszer létrehozásához szükséges intézkedéseket, és figyelemmel az említett 
rendelet Bizottság által megállapított hiányosságaira, 2015 december 31. előtt felül kell vizsgálni a szóban forgó 
rendelet cetfélék védelmére irányuló rendelkezéseinek a megfelelőségét és hatékonyságát. A felülvizsgálat eredmé­
nyei alapján a Bizottságnak átfogó jogalkotási javaslatot kell benyújtania az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz 
a cetfélék hatékony – többek között a regionalizációs folyamaton keresztül történő – védelmének biztosítása 
céljából. 

(5)  Ezért a 812/2004/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 812/2004/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1.  A 3. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 2. cikk (1) bekezdésének alkalmazásában használt akusztikus riasztóberendezéseknek meg kell felelniük a 
II. mellékletben meghatározott műszaki előírásoknak és használati feltételeknek. A Bizottság felhatalmazást kap arra, 
hogy a 8a. cikkel összhangban olyan, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyekben a II. mellék­
letnek a műszaki és tudományos fejlődéshez való hozzáigazítása érdekében aktualizálja az említett mellékletben 
szereplő jelkibocsátási tulajdonságokat és az akusztikus riasztóberendezések elhelyezésére vonatkozó előírásokat. A 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadásakor a Bizottság elegendő időt biztosít e hozzáigazítások elvégzésére.” 

2.  A 7. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3) A Bizottság 2015. december 31-ig felülvizsgálja az e rendeletben megállapított intézkedések hatékonyságát, és 
adott esetben a cetfélék hatékony védelmének biztosítását célzó, átfogó jogalkotási javaslatot nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak.” 

3.  A 8. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„8. cikk 

Végrehajtás 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok elfogadása révén részletes szabályokat állapíthat meg a 6. cikkben előírt jelentési 
eljárásra és a jelentés formátumára vonatkozóan. Az említett végrehajtási jogi aktusok a 8b. cikk (2) bekezdésében 
említett vizsgálóbizottsági eljárással összhangban kerülnek elfogadásra.” 

4.  A szöveg a következő cikkekkel egészül ki: 

„8a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az e cikkben meghatározott feltételek mellett felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el. 

(2) A Bizottságnak a 3. cikk (1) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonat­
kozó felhatalmazása négyéves időtartamra szól …-tól (*) kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal a 
négyéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. Amennyiben sem az Európai Parlament, sem a 
Tanács nem emel kifogást a meghosszabbítással szemben legkésőbb három hónappal az egyes időtartamok letelte 
előtt, akkor a felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 3. cikk (1) bekezdésében említett felhatalma­
zást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 
határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 
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(*) HL: Kérjük, illesszék be a módosító rendelet hatálybalépésének időpontját. 



(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti 
arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(5) A 3. cikk (1) bekezdésének értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, 
ha az Európai Parlamentnek vagy a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az 
Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind 
az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parla­
ment vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

8b. cikk 

Bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot a 1380/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (*) 47. cikke által létrehozott halászati és 
akvakultúra-ágazati bizottság segíti. Ez a bizottság a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (**) értel­
mében vett bizottság. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 5. cikkét kell alkalmazni.  

(*) Az Európai Parlament és a Tanács 2013. december 11-i 1380/2013/EU rendelete a közös halászati politikáról, az 
1954/2003/EK és az 1224/2009/EK tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2371/2002/EK és a 639/2004/EK tanácsi rende­
let és a 2004/585/EK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 354., 2013.12.28., 22. o.). 

(**) Az Európai Parlament és a Tanács 2011. február 16-i 182/2011/EU rendelete a Bizottság végrehajtási hatásköreinek gyakorlá­
sára vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 
13. o.).” 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt … 

az Európai Parlament részéről 

az elnök 

…  

a Tanács részéről 

az elnök 

…   
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A TANÁCS INDOKOLÁSA  

I. BEVEZETÉS 

A Bizottság 2012. augusztus 8-án benyújtotta a Tanácsnak a cetfélék halászat során történő véletlenszerű kifogásával 
kapcsolatos intézkedések megállapításáról és a 88/98/EK rendelet módosításáról szóló 812/2004/EK tanácsi rendelet 
módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatot. 

Az Európai Parlament 2013. április 16-án elfogadta az első olvasatban kialakított álláspontját. 

Ezt követően tárgyalások indultak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság között a javaslattal kapcsolatos 
megállapodás elérése céljából. A 2014. január 30-án tartott háromoldalú egyeztetés alkalmával a három intézmény 
között megállapodás született, amelyet a belső és külső halászati politikával foglalkozó munkacsoport 
2014. február 6-án, az Európai Parlament Halászati Bizottsága pedig 2014. február 11-én jóváhagyott. 

Az Európai Parlament Halászati Bizottságának elnöke 2014. február 11-én levélben jelezte az Állandó Képviselők 
Bizottságának (I. rész) elnöke felé, hogy amennyiben a Tanács a levél mellékletében foglalt formában hivatalosan 
megküldi az első olvasatban kialakított álláspontját a Parlamentnek, ő javasolni fogja – a két intézmény jogász-nyel­
vész szakértői által végzett ellenőrzés függvényében –, hogy a Parlament plenáris ülése második olvasatban módo­
sítás nélkül fogadja el a Tanács első olvasatban kialakított álláspontját. 

A Tanács első olvasatban kialakított álláspontja összhangban áll a fent említett megállapodás eredményeként létrejött, 
majd a későbbi jogi és nyelvi felülvizsgálat figyelembevétele érdekében módosított szöveggel. 

Munkája során a Tanács kellő módon figyelembe vette az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2012. 
november 14-én elfogadott véleményét (1).  

II. CÉL 

A javaslat célja, hogy a 812/2004/EK tanácsi rendeletet összehangolja az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
(a továbbiakban: a Szerződés) rendelkezéseivel. A Szerződés különbséget tesz a Bizottságra ruházott hatáskörök 
között aszerint, hogy azok a Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében megállapítottak értelmében a jogalkotási 
aktusok egyes nem alapvető rendelkezéseit kiegészítő, illetve módosító általános hatályú nem jogalkotási aktusok 
(felhatalmazáson alapuló jogi aktusok) elfogadására, vagy a Szerződés 291. cikkének (2) bekezdésében megállapí­
tottak szerint a kötelező erejű uniós jogi aktusok (végrehajtási aktusok) végrehajtására vonatkozó egységes feltételek 
elfogadására vonatkoznak-e. 

A tárgyat képező rendeletjavaslat a Bizottságra a 812/2004/EK tanácsi rendelet által jelenleg ruházott hatásköröket 
felhatalmazáson alapuló, illetve végrehajtási intézkedésekké minősíti át. 

– A Bizottságot – javaslata alapján – fel kellene hatalmazni arra, hogy az akusztikus riasztóberendezések használa­
tára vonatkozó feltételek és műszaki előírások kiigazítása céljából felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon 
el. 

– A Bizottságot – az általa beterjesztett javaslat értelmében – arra is fel kellene hatalmazni, hogy a tagállamok jelen­
téstételi kötelezettségére vonatkozó eljárás és annak formátuma tekintetében végrehajtási aktusokat fogadjon el.  

III. A TANÁCS ELSŐ OLVASATBAN ELFOGADOTT ÁLLÁSPONTJÁNAK ELEMZÉSE  

A) Általános észrevételek 

A Bizottság javaslata alapján az Európai Parlament és a Tanács tárgyalásokat folytatott, aminek eredményeként a 
két társjogalkotó között megállapodás született. Ezt a megállapodást a Tanács első olvasatban kialakított állás­
pontjának tükröznie kell. A Tanács álláspontjának szövege teljes mértékben megfelel a társjogalkotók között létre­
jött, a Parlament 2014. február 11-i levelében foglalt kompromisszumnak, amelyet a jogi, illetve nyelvi felülvizs­
gálat figyelembevétele érdekében a későbbiekben módosítottak. 
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(1) HL C 11., 2013.1.15., 85. o. 



B) A legfontosabb kérdések 

A Tanács első olvasatban kialakított álláspontjában foglalt kompromisszum alapvető elemei a következők:  

a) A Bizottság felhatalmazásának feltételei 

Az Európai Parlament egyetértett a Tanács azon javaslatával, miszerint korlátozni kell a Bizottságnak adott 
felhatalmazást, annak alkalmazási köre és időtartama tekintetében egyaránt: 

– a felhatalmazás alkalmazási körét az akusztikus riasztóberendezések használatára vonatkozó – e berende­
zések jelkibocsátási tulajdonságait és az elhelyezésüket érintő – feltételeknek a műszaki és a tudományos 
fejlődés fényében történő aktualizálásának lehetővé tételére kell korlátozni, 

– a felhatalmazás időtartamát 4 évre kell korlátozni, amely időtartam egy vele megegyező időtartamra hallga­
tólagosan meghosszabbítható.  

b) Felülvizsgálat 

A Tanács elfogadta az Európai Parlament javaslatát, mely szerint a Bizottság 2015 vége előtt vizsgálja felül a 
812/2004/EK tanácsi rendelet helyénvalóságát és hatékonyságát. E felülvizsgálat eredményei alapján a Bizott­
ságnak adott esetben mérlegelnie kell annak lehetőségét, hogy átfogó jogalkotási javaslatot nyújtson be az 
Európai Parlamenthez és a Tanácshoz a cetfélék hatékony – többek között a regionalizációs folyamaton 
keresztül történő – védelmének biztosítása céljából.  

IV. ÖSSZEGZÉS 

A Tanács első olvasatban elfogadott álláspontja teljes mértékben tükrözi a Tanács és az Európai Parlament közötti 
tárgyalások során – a Bizottság segítségével – kialakított kompromisszumot.  
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A TANÁCS 5/2014/EU ÁLLÁSPONTJA ELSŐ OLVASATBAN 

a kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonat­
kozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról szóló 428/2009/EK tanácsi rendelet módosítá­

sáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel 

A Tanács által 2014. március 3-án elfogadva 

(2014/C 100/02) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 207. cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

rendes jogalkotási eljárás keretében (1), 

mivel: 

(1)  A 428/2009/EK tanácsi rendelet (2) előírja, hogy a kettős felhasználású termékeknek az Unióból való kivitelét, az 
Unión keresztül végzett tranzitját, illetve az Unióban tartózkodó vagy ott letelepedett bróker által végzett bróker­
tevékenység keretében harmadik országba történő szállítását hatékony ellenőrzésnek kell alávetni. 

(2)  Annak érdekében, hogy a tagállamok és az Unió eleget tehessenek nemzetközi kötelezettségvállalásaiknak, a 
428/2009/EK rendelet I. melléklete megállapítja azoknak a kettős felhasználású termékek a jegyzékét, amelyeket 
az Unióban ellenőrizni kell. Az ellenőrizendő termékekről az Ausztrália Csoport, a Rakétatechnológiai Ellenőrzési 
Rendszer, a Nukleáris Szállítók Csoportja, a Wassenaari Megállapodás és a vegyifegyver-tilalmi egyezmény keretén 
belül hoznak döntéseket. 

(3)  A 428/2009/EK rendelet előírja, hogy a kettős felhasználású termékeknek az e rendelet I. mellékletében szereplő 
jegyzékét azokkal a kötelezettségekkel és vállalásokkal, valamint azok módosításaival összhangban kell aktuali­
zálni, amelyeket a tagállamok a nonproliferációs rezsimek és export-ellenőrzési megállapodások részeseiként vagy 
a vonatkozó nemzetközi szerződések megerősítésével elfogadtak. 

(4)  A kettős felhasználású termékeknek a 428/2009/EK rendelet I. mellékletében szereplő jegyzékét rendszeresen 
aktualizálni kell oly módon, hogy az teljes mértékben megfeleljen a nemzetközi biztonsági kötelezettségvállalá­
soknak, emellett pedig garantálni lehessen az átláthatóságot és fenn lehessen tartani az uniós exportőrök verseny­
képességét. A kettős felhasználású termékek e jegyzékének késedelmes aktualizálása negatív hatással lehet a 
biztonságra, a nemzetközi nonproliferációs erőfeszítésekre, valamint az uniós exportőrök gazdasági tevékenysé­
gére nézve. Ugyanakkor a módosítások technikai természetéből adódóan, valamint amiatt, hogy e módosítá­
soknak összhangban kell lenniük a nemzetközi export-ellenőrzési rendszerek keretében hozott döntésekkel, gyor­
sított eljárásra van szükség annak érdekében, hogy a szükséges aktualizálások hatályba léphessenek az Unióban. 

(5)  A 428/2009/EK rendelet az annak alapján rendelkezésre álló négy exportengedély-típus egyikeként bevezeti az 
uniós általános exportengedélyt. Az uniós általános exportengedély az Unióban letelepedett exportőrök számára 
lehetővé teszi, hogy az ezen engedélyekre vonatkozó feltételek betartásával egyes meghatározott termékeket bizo­
nyos meghatározott rendeltetési helyekre exportálhassanak. 
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(1) Az Európai Parlament 2012. október 23-i álláspontja (HL C 68. E, 2014.3.7., 112. o.) és a Tanács 2014. március 3-i álláspontja első olva­
satban. Az Európai Parlament …-i álláspontja és a Tanács …-i határozata. 

(2) A Tanács 428/2009/EK rendelete (2009. május 5.) a kettős felhasználású termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tran­
zitjára vonatkozó közösségi ellenőrzési rendszer kialakításáról (HL L 134., 2009.5.29., 1. o.). 



(6)  Az Unióban jelenleg érvényben lévő uniós általános exportengedélyeket a 428/2009/EK rendelet II. melléklete 
tartalmazza. Az uniós általános exportengedélyek jellegéből adódóan szükségessé válhat bizonyos rendeltetési 
helyek kivonása ezen engedélyek hatálya alól, különösen akkor, ha a megváltozott körülmények azt mutatják, 
hogy egy adott rendeltetési hely tekintetében a könnyített exportügyletet az uniós általános exportengedély 
alapján többé nem célszerű engedélyezni. Ha egy rendeltetési helyet kivonnak egy uniós általános exportengedély 
hatálya alól, az nem gátolhatja az exportőrt abban, hogy a 428/2009/EK rendelet vonatkozó rendelkezéseinek 
megfelelően más típusú exportengedélyt kérelmezzen. 

(7) Annak biztosítása érdekében, hogy a kettős felhasználású termékek közös jegyzéke – a tagállamoknak a nemzet­
közi export-ellenőrzési rendszerek keretében vállalt kötelezettségeivel és vállalásaival összhangban – rendszeresen 
és időben aktualizálva legyen, a Bizottságnak felhatalmazást kell kapnia arra, hogy az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés (EUMSZ) 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a 428/2009/EK rendelet I. mellék­
letének az említett rendelet 15. cikke szerinti módosítására vonatkozóan. Különösen fontos, hogy a Bizottság az 
előkészítő munka során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is. 

(8)  Annak érdekében, hogy az Unió gyorsan reagálhasson az uniós általános exportengedélyek alapján történő kivitel 
érzékenységének értékelésével összefüggő, változó körülményekre, a Bizottságnak felhatalmazást kell kapnia arra, 
hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a 428/2009/EK rendelet II. mellékletének 
egyes rendeltetési helyeknek az uniós általános exportengedélyek hatálya alól való kivonása tekintetében történő 
módosítására vonatkozóan. Mivel ilyen módosításokat kizárólag akkor kell végrehajtani, ha az érintett exportügy­
letek tekintetében megnövekedett kockázatot állapítanak meg, és mivel az uniós általános exportengedélyek 
további alkalmazása ezen exportügyletek esetében azonnali kedvezőtlen hatással járna az Unió és tagállamai 
biztonságára nézve, a Bizottság sürgősségi eljárást alkalmazhat. 

(9) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elkészítésekor és szövegezésekor a Bizottságnak gondoskodnia kell a vonat­
kozó dokumentumoknak az Európai Parlament és a Tanács részére történő egyidejű, időben történő és megfelelő 
továbbításáról. 

(10)  A 428/2009/EK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 428/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1.  A 9. cikk (1) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki: 

„Annak biztosítása érdekében, hogy csak az alacsony kockázattal járó ügyletek tartozzanak a IIa–IIf. mellékletben 
található uniós általános exportengedélyek hatálya alá, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23a. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el egyes rendeltetési helyeknek az uniós általános 
exportengedélyek hatálya alól való kivonása céljából, amennyiben ezekre a rendeltetési helyekre a 4. cikk (2) bekezdé­
sében említett fegyverszállítási embargó vonatkozik. 

Ha az említett fegyverszállítási embargó esetén rendkívüli sürgősséggel kell kizárni egyes meghatározott rendeltetési 
helyeket az uniós általános exportengedélyek hatályából, akkor a 23b. cikkben előírt eljárást kell alkalmazni az e 
bekezdés alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására.”. 

2.  A 15. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23a. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a kettős felhasználású termékek I. mellékletben található jegyzékének aktualizálása céljából. Az I. mellék­
letet az e cikk (1) bekezdésében előírtaknak megfelelően kell aktualizálni. Amennyiben az I. melléklet aktualizálása 
a IIa–IIg. vagy a IV. mellékletben is felsorolt kettős felhasználású termékeket érint, ezeket a mellékleteket is megfe­
lelően módosítani kell.”. 
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3.  A következő cikkek kerülnek beillesztésre: 

„23a. cikk 

(1) A Bizottság az e cikkben meghatározott feltételek mellett felhatalmazást kap felhatalmazáson alapuló jogi aktus 
elfogadására. 

(2) A Bizottságnak a 9. cikk (1) bekezdésében és a 15. cikk (3) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus elfogadására vonatkozó felhatalmazása ötéves időtartamra szól …-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legké­
sőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. Amennyiben az Európai 
Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal az egyes időtartamok vége előtt, 
akkor a felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 9. cikk (1) bekezdésében és a 15. cikk (3) bekez­
désében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban megjelölt felhatalmazást. A 
határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a benne megjelölt későbbi 
időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvé­
nyességét. 

(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot e jogi aktus elfogadásáról. 

(5) A 9. cikk (1) bekezdése és a 15. cikk (3) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus 
csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két 
hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam 
lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 
emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

23b. cikk 

(1) Az e cikk alapján elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok haladéktalanul hatályba lépnek és alkalma­
zandók, amennyiben nem emelnek ellenük kifogást a (2) bekezdésnek megfelelően. Az Európai Parlament és a Tanács 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusról való értesítése tartalmazza a sürgősségi eljárás alkalmazásának indokait. 

(2) Az Európai Parlament vagy a Tanács a 23a. cikk (5) bekezdésében említett eljárásnak megfelelően kifogást 
emelhet a felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen. Ebben az esetben a Bizottság az Európai Parlament vagy a Tanács 
kifogásáról szóló határozatról való értesítést követően haladéktalanul hatályon kívül helyezi a felhatalmazáson alapuló 
jogi aktust.”. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt …, 

az Európai Parlament részéről 

az elnök 

…  

a Tanács részéről 

az elnök 

…   
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A TANÁCS INDOKOLÁSA  

I. BEVEZETÉS 

A Bizottság 2011. november 7-én benyújtotta a Tanácsnak és az Európai Parlamentnek a kettős felhasználású 
termékek kivitelére, transzferjére, brókertevékenységére és tranzitjára vonatkozó közösségi ellenőrzési rendszer kiala­
kításáról szóló 428/2009/EK tanácsi rendeletet módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletjavas­
latot. (1) 

Az Európai Parlament 2012. október 23-án elfogadta első olvasatbeli álláspontját (2). 

A kereskedelmi jogi aktusokra vonatkozó javaslatcsomag – amelyről az említett időpontban még tárgyalások folytak 
–, szintén tartalmazott az e javaslattal kapcsolatos, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokra irányuló javaslatokat. Az e 
javaslat és az említett rendeletek közötti következetesség biztosítása érdekében az a megállapodás született, hogy meg 
kell várni a kereskedelmi javaslatcsomagról folytatott tárgyalások eredményét. 

2013 júniusában kompromisszum született a kereskedelmi jogi aktusokra vonatkozó javaslatcsomag tekintetében (3). 
Ezt követően tárgyalások folytak, hogy e javaslattal kapcsolatosan a második olvasat során mihamarabb megálla­
podás jöjjön létre. (4) 

A 2013. december 17-i végső háromoldalú egyeztetés alkalmával a társjogalkotók ideiglenes megállapodásra jutottak 
a végleges kompromisszumos csomagról. 

Az Európai Parlament Nemzetközi Kereskedelmi Bizottsága 2014. január 21-én jóváhagyta a háromoldalú tárgya­
lások eredményét. 

Az INTA Bizottság elnöke 2014. január 21-én levelet intézett az elnökséghez, amelyben jelezte, hogy amennyiben a 
Tanács hivatalosan továbbítja a Parlament részére az álláspontját abban a formában, ahogyan az az említett levél 
mellékletében szerepel, az elnök ajánlani fogja a plenáris ülésnek, hogy a Parlament módosítás nélkül fogadja el a 
Tanács álláspontját. 

Ennek alapján a Tanács 2014. február 11-én (a COREPER 2014. január 29-i ülését követően) politikai megállapo­
dásra jutott a javaslattal kapcsolatban. (5) 

A fenti megállapodásra való tekintettel, a jogász-nyelvész szakértők általi ellenőrzést követően a Tanács – az Európai 
Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 294. cikkében meghatározott rendes jogalkotási eljárásnak megfelelően 
– 2014. március 3-án elfogadta első olvasatbeli álláspontját.  

II. CÉL 

A rendeletjavaslat célja annak biztosítása, hogy a kettős felhasználású termékek uniós ellenőrzési jegyzéke – a tagálla­
moknak a nemzetközi export-ellenőrzési rendszerek keretében vállalt kötelezettségeivel és vállalásaival összhangban 
– felhatalmazáson alapuló bizottsági jogi aktusok révén rendszeresen és időben aktualizálva legyen. 

Emellett annak érdekében, hogy az Európai Unió gyorsan reagálhasson az uniós általános exportengedélyek alapján 
történő kivitel érzékenységének értékelésével összefüggő, változó körülményekre, a rendeletjavaslat előírja egyes 
rendeltetési helyeknek az ilyen engedélyek hatályából való kizárását, amennyiben néhány esetben szükségesnek bizo­
nyul annak biztosítása, hogy a hatály csak az alacsony kockázattal járó ügyletekre terjedjen ki.  

III. A TANÁCS ELSŐ OLVASATBAN ELFOGADOTT ÁLLÁSPONTJÁNAK ELEMZÉSE 

A Tanács alapvetően egyetértett a javaslattal a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokon keresztül történő uniós ellen­
őrzési jegyzék aktualizálása (I. melléklet) tekintetében. Módosításokra került sor a következő fő témák tekintetében: 

–  A javaslat pontosítja a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok hatályát, hogy egyes rendeltetési helyek kivonhatók 
legyenek az uniós általános exportengedélyek hatálya alól, amennyiben ezekre a rendeltetési helyekre fegyverszállí­
tási embargót vetnek ki; 

–  A Bizottságra ruházott felhatalmazás joga ötéves időtartamra szól, amely hallgatólagosan megújítható; 

–  Amennyiben az uniós ellenőrzési jegyzékek (I. melléklet) aktualizálása olyan kettős felhasználású termékeket érint, 
amelyek a rendelet más mellékleteiben is felsorolásra kerülnek, azokat a mellékleteket is megfelelően módosítani 
kell. 
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(1) 16726/11. 
(2) 15611/12. 
(3) 13284/13. 
(4) 11454/13 és 12203/13. 
(5) 5480/14. 



Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozatban ismerte el annak fontosságát, hogy folyama­
tosan javítani kell az EU stratégiaiexport-ellenőrzési rendszerének hatékonyságát és egységességét, nagyfokú bizton­
ságot és megfelelő átláthatóságot biztosítva anélkül, hogy ez kedvezőtlenül érintené a kettős felhasználású termékek 
versenyképességét és a velük való jogszerű kereskedelmet. Ezt a kettős felhasználású termékek kivitelére vonatkozó 
uniós ellenőrzési politika keretén belül továbbra is tárgyalni fogják.  

IV. KÖVETKEZTETÉS 

A Tanács első olvasatban elfogadott álláspontja tükrözi a Tanács és az Európai Parlament közötti tárgyalások során – 
a Bizottság segítségével – kialakított kompromisszumot. A Tanács – a COREPER 2014. január 29-i ülését követően – 
2014. február 11-én politikai megállapodásra jutott a kompromisszummal kapcsolatban. 

Az Európai Parlament INTA bizottságának elnöke 2014. január 21-i levelében jelezte a elnökségnek, hogy ha a 
Tanács hivatalosan továbbítja a Parlament részére az álláspontját abban a formában, ahogyan az az említett levél 
mellékletében szerepel, az INTA elnöke azt fogja ajánlani a plenáris ülésnek, hogy a Parlament – a jogász-nyelvész 
szakértők általi ellenőrzést követően – módosítás nélkül fogadja el a Tanács álláspontját a második olvasat során.  
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Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata a kettős felhasználású termék­
ekre vonatkozó export-ellenőrzési rendszer felülvizsgálatáról 

Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság tudatában van annak, hogy folyamatosan javítani kell az EU stratégiaiex­
port-ellenőrzési rendszerének hatékonyságát és egységességét, nagyfokú biztonságot és megfelelő átláthatóságot bizto­
sítva anélkül, hogy ez kedvezőtlenül érintené a kettős felhasználású termékek versenyképességét és a velük való jogszerű 
kereskedelmet. 

Mindhárom intézmény úgy véli, hogy azért van szükség a rendszer modernizálására és további egységesítésére, hogy 
lépést tudjon tartani az újabb fenyegetésekkel és a gyors technológiai változásokkal, valamint hogy csökkenjen a verseny­
torzulás és létrejöjjön a kettős felhasználású termékek valódi közös piaca (egységes és egyenlő versenyfeltételeket 
teremtve az exportálóknak), továbbá hogy a harmadik országok számára továbbra is export-ellenőrzési modellként szol­
gáljon. 

Ennek érdekében elengedhetetlen (a rendelet mellékleteiben szereplő) ellenőrzési jegyzékek aktualizálási eljárásának 
egyszerűsítése, a kockázatértékelés és az információcsere javítása, a megfelelőbb ágazati szabványok kidolgozása és a 
végrehajtás területén tapasztalt eltérések csökkentése. 

Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság tudatában van azoknak a kérdéseknek, amelyek egyes olyan információs 
és kommunikációs technológiák (ikt) kivitelével kapcsolatosak, amelyek az emberi jogok megsértésével összefüggésben, 
illetve az Unió biztonságának meggyengítésére használhatók, különösen a tömeges megfigyelésre, a figyelemmel kísé­
résre, a helymeghatározásra, a nyomon követésre és a cenzúrázásra használt technológiák, valamint a szoftverek sebezhe­
tősége vonatkozásában. 

Ezzel összefüggésben szakértői konzultációkra került sor, többek között a kettős felhasználású termékekkel foglalkozó 
szakértők találkozója, a kettős felhasználású termékekkel foglalkozó koordinációs csoport és az export-ellenőrzési rend­
szerek keretében. A sürgős reagálást igénylő helyzetek kezelését célzó intézkedések meghozatalára a jövőben is (az 
EUMSZ 215. cikkén alapuló) szankciók, illetve nemzeti intézkedések révén kerül sor. Ezenkívül további erőfeszítéseket 
kell tenni annak érdekében, hogy az export-ellenőrzési rendszerek területén multilaterális megállapodások szülessenek. A 
kettős felhasználású termékek kivitelére vonatkozó uniós ellenőrzési politika folyamatban lévő felülvizsgálata és a vonat­
kozó bizottsági közlemény elkészítése keretében pedig meg kell vizsgálni az e kérdés kezelését célzó lehetőségeket. Ezzel 
összefüggésben mindhárom intézmény nyugtázta a Wassenaari Megállapodásban részt vevő államok között 2013. 
december 4-én született azon megállapodást, hogy ellenőrzés alá vonják a számítógépes rendszerekhez illetéktelen hozzá­
férést biztosító komplex felügyeleti eszközöket és az IP-hálózatok felügyeleti rendszereit. 

Annak érdekében, hogy tovább javuljon az export-ellenőrzési rendszer és annak alkalmazása az európai egységes piac 
keretei között, az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság arra is kötelezettséget vállalt, hogy továbbfejleszti a rendelet 
I. mellékletének hatályán kívül eső kettős felhasználású termékekre vonatkozó, a jelenleg alkalmazott ún. „mindenre 
kiterjedő” mechanizmust.   

A Bizottság nyilatkozata a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokról 

E rendelettel összefüggésben a Bizottság emlékeztet az Európai Parlament és az Európai Bizottság közötti kapcsolatokról 
szóló keretmegállapodás 15. pontjában tett kötelezettségvállalására, miszerint a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével kapcsolatos munkája keretében a nemzeti szakértőkkel zajló találkozóiról a Parlament számára teljes körű 
tájékoztatást nyújt, és biztosítja a dokumentációhoz való teljes körű hozzáférést.   

A Bizottság nyilatkozata a rendelet aktualizálásáról 

A stratégiai termékek mozgására (kivitel, transzfer, brókertevékenység és tranzit) irányuló integráltabb, hatékonyabb és 
egységesebb európai megközelítés érdekében a Bizottság – a lehető legrövidebb időn belül – új javaslatot fog előterjesz­
teni a rendelet aktualizálására.  
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